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Bethlen Kata templomi adományai
 „De adott ez özvegy Jésusa számára.
Erdéllyben két tíznél többnek adakozott,
Magyar országra-is jósága ki hatott.” 1

A Bethlen Katához köthetően fennmaradt textíliák, ötvösmunkák és ónedények vizsgála-
ta terén komoly eredményeket tud felmutatni a kutatás, mindenekelőtt a művelődés- és mű-
vészettörténet, valamint a néprajztudomány felől közelítve. E téren is kiemelkedik Palotay 
Gertrúd tevékenysége, aki 1940-ben Árva Bethlen Kata fonalas munkái címmel eddig leg-
átfogóbban foglalkozott a református patróna textíliáival.2 Gyűjtésének és az írott forráso-
kat is – elsősorban Bethlen Kata leveleit – felhasználó munkájának köszönhetően pontos és 
részletes leírást kapunk azokról a csak feljegyzésekből ismert darabokról is, amelyek mára 
feltehetően megsemmisültek. A 2000-es évek elején egy nagyszabású munka keretében a 
Küküllői Református Egyházmegyében folytatott gyűjtések adtak teljes körű képet a terület 
templomi adományairól, köztük a Bethlen Katához köthető darabokról is.3 Ebből a négykö-
tetes kataszterből tehát már nemcsak a textíliákról értesülhetünk, hanem a fémtárgyakat is 
számba vették, s alapos tanulmányokkal egészítették ki a közzétett templomi felszerelések 
katalógusát. Hasonló munka a Tiszántúli Református Egyházkerület kiadványa A magyar re-
formátus gyülekezetek templomai, felszerelési tárgyai, könyv- és iratanyaga címmel, amely a 
Református Egyház Javainak Tára sorozat köteteként jelent meg.4 Ilyen irányú munkák jelen-
leg is zajlanak, így az sincs kizárva, hogy még előkerülhetnek Bethlen Katától fennmaradt, 
elveszettnek hitt adományok. Tonk Sándor így fogalmazott: „Hálás feladat lenne egybegyűj-
teni és feldolgozni azokat az Erdély-szerte ma még föllelhető úrasztali terítőket, hímzéseket, 
fonalas munkákat, melyek valamilyen módon Bethlen Kata nevéhez kapcsolódnak. Folytatni 
azt a munkát, melyet igen eredményesen végzett a két világháború között Palotay Gertrud.”5

Az ötvösmunkák és ónedények esetében a református patrónára koncentráló, Palotay 
munkáihoz hasonló rendszeres kutatásra eddig nem került sor. A 20. század elején még oly-
annyira nem mérték fel a klenódiumokat egyik felekezetnél sem, hogy az unitárius egyházra 

Gesztelyi Hermina (1990) – irodalmár, egyetemi tanársegéd, Debreceni Egyetem, Debrecen, hermina.gesztelyi@
gmail.com

A kutatást a Reformáció Emlékbizottság nevében az Emberi Erőforrások Minisztériumának EGYH-REB-15-KUT-0019 
azonosítószámú pályázata támogatta. 

1  Bod Péter: Tiszta, fényes, drága bíbor. Kvár 1762. C6v–C7r.
2  Palotay Gertrúd: Árva Bethlen Kata fonalas munkái. Kvár 1940. (Erdélyi Tudományos Füzetek 117)
3  A történelmi Küküllői egyházmegye egyházközségeinek történeti katasztere. I–IV. Szerk., s. a. r., bev., jegyz. 

Buzogány Dezső, Kovács Mária Márta, Ősz Sándor Előd, Tóth Levente, tanulmányok Horváth Iringó, Sipos Dávid. 
Kvár 2008–2012. (Fontes Rerum Ecclesiasticarum in Transylvania). A továbbiakban Kataszter.

4  A Magyar Református Egyház Javainak Tára. A magyar református gyülekezetek templomai, felszerelési tárgyai, 
könyv- és iratanyaga. I. Szerk. P. Szalay Emőke. Debrecen 2015.

5  Tonk Sándor: Árva Bethlen Kata írása és kora. Kvár 1998. 21.
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vonatkozóan Kelemen Lajos ezt írta 1910-ben: „Ha ezt összes egyházainkra megtennők, a 
leírásokat, a klenodiumok képeit és felíratait albumban közölnők, úgy ezen a téren meg-
előzhetnők az összes többi magyar egyházakat.”6 Az 1930-as évek elején a református egy-
ház képviseletében Debreczeni László és Darkó Ákos hozzáfogott a műemlékek és -tárgyak 
feltérképezéséhez, megörökítéséhez, így Bethlen Katával kapcsolatban a legtöbb darabot 
a Darkó–Debreczeni-gyűjtésből ismerjük, amely koncepcióját és méreteit tekintve akár a 
küküllői kataszter előzményeként is felfogható. Az ennek eredményeként létrejött gyűjte-
mény az Erdélyi Református Egyházkerület Kolozsvári Gyűjtőlevéltárában található, Darkó–
Debreczeni gyűjtemény G 1 jelzet alatt.7 

Bethlen Kata esetében a klenódiumokról való ismereteink igen esetlegesek, gyakran 
csak az adományozás tényéről tudunk, ám e tekintetben is sok a pontatlan közlés. A jelen 
dolgozatban közzétett táblázat tehát arra vállalkozik, hogy összesítse és rendszerezze azon 
templomi adományokat (legyen szó textíliáról vagy fémtárgyakról), amelyek aktuális isme-
reteink szerint materiálisan és – olykor kizárólag – írásos forrásban fellelhetők, és a refor-
mátus patrónához köthetők. Így elsődlegesen egységes képet kíván adni a Bethlen Kata által 
ajándékozott templomi felszerelésekről, további kutatások kiindulópontjául szolgálva ezzel. 
A szakirodalomban nagyobbrészt már megjelent, szétszórt közlések egységbe rendezése, 
autopsziával történő megerősítése és a leírások közreadása tehát alapvető célja a publikáci-
ónak. Ez az elgondolás húzódik meg a táblázatos forma mögött is, amely a lehetőségekhez 
mérten pontos leírásokkal és forrásmegjelöléssel igyekszik támpontokat adni. Az első osz-
lopban feltüntetett sorszámokban a római szám az adomány típusára utal (vagyis az I-es a 
fonalas munkákat, a II-es a fémtárgyakat jelöli), az arab szám pedig ezen belül az egyes téte-
leket jelenti. Ezúton szeretném megköszönni a szakmai lektorálást Horváth Iringó és Kovács 
Mária Márta művészettörténészeknek, akik a textíliák, illetve az ötvösmunkák és ónedények 
szakavatott ismerőiként a küküllői kötetek vonatkozó tanulmányait írták, valamint G. Szabó 
Botondnak és P. Szalay Emőkének is. A mellékelt térképen az adományok térbeli eloszlása 
követhető nyomon, Bethlen Kata összesen kilenc település református eklézsiáját látta el 
úrasztali felszereléssel Magyarországon és Erdélyben.

A már ismertetett átfogó és rendszerező gyűjtéseken kívül az egyházi leltári, városi és 
vizitációs jegyzőkönyvi bejegyzések szolgáltak forrásként, hiszen ezek rögzítették az ado-
mányozást. Minden más esetben a szakirodalmi közléseket vettük át. Az összes kézirat 
és szakszöveg leírását közreadjuk az adott darabról, kivételt jelent természetesen, ha nem 
szerepel pontos ismertetés az adományról. Ugyanígy jeleztük a ma is meglévő textíliák és 
klenódiumok esetében, ha személyesen is sikerült megvizsgálni őket, ez igaz a Fogarason, 
Olthévízen és Debrecenben található munkákra. A többi adomány esetében nagyban támasz-
kodunk a küküllői gyűjtések friss eredményeire, így főként a kataszter vagy Horváth Iringó 
és Kovács Mária Márta közlése alapján tüntettük fel, ha ma is megtalálhatóak. A gyulafehér-
vári darabokat leszámítva az összes máig fennmaradt úrasztali felszerelést autopszia erősíti. 

6  Kelemen Lajos: Bevezetés. = Unitárius egyháztörténeti adatok (1619–1866). A Széki gróf Teleki-nemzetség ma-
ros-vásárhelyi levéltárából, Szerk. és kiad. Biás István, bev. Kelemen Lajos. Maros-vásárhely 1910. X.

7  Az anyagot Markos András és Kiss Ágnes rendezte össze az 1970-es évek elején. Lásd Markos András – Kiss 
Ágnes: A Darkó–Debreczeni gyűjtemény leltára és mutatója. Kvár 1971 (gépirat). http://adatbank.transindex.ro/inchtm.
php?akod=405#g_1 (Letöltés ideje: 2016. április 27.)
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Minden tételnél jeleztük azon adományok sorszámát, amelyekkel egy időben került a gyüle-
kezet tulajdonába. 

Az évszámok esetében az adományozás dátumát tüntettük fel, bár nem minden esetben 
lehet pontosan meghatározni, hogy mikor került a templomi felszerelés az eklézsia tulajdo-
nába. A Fintaházára került ezüsttányér és aranyozott ezüstpohár ajándékozása 1715-re tehe-
tő a szakirodalom és a vizitációs jegyzőkönyv bejegyzése szerint is.8 Az olthévízi darabok 
esetében eligazít minket a Iubar Solis Iustitiae – Az igazság napjának fénye című kéziratos 
gyülekezeti napló.9 A Iubarban olvasható bejegyzések évszáma az adományozás idejét jelö-
li, ez alól egyedül az 1725-ben készült fedeles ónkanna és -tányér jelent kivételt, amelyek 
a kézirat 1727-es megkezdésekor már a gyülekezet tulajdonát képezték. Vásárhelyi János 
tehát már meglévő felszerelésként írta le a két óntárgyat, így csak a rajtuk található 1725-ös 
dátumot rögzítette. Ebben az esetben tehát bizonytalan az adományozás éve, az viszont egy-
értelmű, hogy 1725 és 1727 közé tehető. Az adományozás időpontjaként egyébként az 1725. 
évet valószínűsíthetjük. Ezt elsősorban nem a fémtárgyak felirata indokolja, hanem az a tény, 
hogy Bethlen Kata és Teleki József ebben az évben alapította meg az olthévízi reformá-
tus gyülekezetet, amelynek két évvel később Vásárhelyi János lett az első állandó lelkésze. 
Így feltételezhető, hogy az eklézsia létrejöttének alkalmából ajándékozták a klenódiumokat. 
A gyulafehérvári darabok esetében a leltári feljegyzés 1735-ös dátuma jelenti a támpontot. 
A Debrecenbe került templomi felszerelésekkel kapcsolatban pedig a városi jegyzőkönyv 
közli az 1743-as évszámot,10 ez tehát nem esik egybe az ötvösmunkák készítésének idejével, 
amely 1741. 

Ezzel szemben a magyarkirályfalvi, fogarasi, zabolai, aldobolyi és lisznyói felszerelések 
ajándékozásának idejét csak megközelítőleg tudjuk megállapítani. A Magyarkirályfalvára 
került abrosz esetében azért sem ismerhetjük a pontos dátumot, mert éppen az írásos források 
hiánya miatt bizonytalan az attribúció, a legtöbb szakirodalomban nem merik kétséget kizá-
róan Bethlen Katához kötni – noha meggyőzően érvelnek amellett, hogy az ő műhelyéből 
származik a textília. Palotay már említett tanulmánya a méretben, mintázatban és a techniká-
ban tetten érhető egyezések, valamint a K. B. monogram miatt illeszti e darabot Bethlen Kata 
ismert adományainak sorába, amely ha nem is saját kezével vagy az ő irányításával készült, 

8  Ezúton köszönöm Ősz Sándor Elődnek, hogy felhívta fi gyelmemet a Marosi Egyházmegye 17–18. századi ösz-
szeírásában Bethlen Kata adományára. A Marosi Egyházmegye levéltári anyaga az Erdélyi Református Egyházkerületi 
Levéltár Marosvásárhelyi Fióklevéltárában, Matricola, 1685. Vö. Lukinich Imre: A Bethleni gróf Bethlen család törté-
nete. Bp. 1927; Nagy Mózes Erzsébet: Árva Bethlen Kata koronája. Debrecen 1939. (Népbarát 9/83); Kelemen Lajos: 
Cserey Mihály és Bethlen Kata egyházi adományai. Erdélyi Múzeum 1989/9, 540–541.

9  A napló az Olthévízi Református Egyházközség tulajdona, amelyet a település első református lelkésze, Vásárhelyi 
János 1727-ben kezdett vezetni, s a soron következő lelkészek is folyamatosan feljegyezték a fontosabb gyülekezeti 
eseményeket. A továbbiakban: Iubar. (A kéziratot Sylvester Aba református lelkésznek köszönhetően tanulmányoztam 
Olthévízen.) Emellett az olthévízi adományokat a Markos-hagyaték anyagában is rögzítette: Markos-hagyaték (szürke 
dosszié) F11, 2. 1. 4., Erdélyi Református Egyházkerület Kolozsvári Gyűjtőlevéltára.

10  1743. évi debreceni városi jkv. 125. I., HBML. A debreceni adományokat feldolgozó szakirodalom: Szűcs 
István: Szabad királyi Debreczen város történelme, Debreczennek királyi városi rangra emelkedésétől (1693) a mai 
időkig. Debrecen 1872; Herpay Gábor: A debreczeni református ispotály története 1529–1929. Debrecen 1929; Palotay 
Gertrúd: A debreceni református egyház régi terítői. Debreceni Szemle 1936. 84–94.; Zoltai Lajos: Ötvösök és ötvös-
művek Debrecenben – Adalékok a debreceni ötvösség történetéhez. Debrecen 1937.; Takács Béla: Református temp-
lomaink úrasztali terítői. Bp. 1983.; Takács Béla: Ötvösművek a Debreceni Református Kollégium Múzeumában Bp. 
1988. (Évezredek, évszázadok kincsei, IV.)
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akkor másolata a református patróna munkáinak.11 A küküllői gyűjtésben is szerepel ez az 
abrosz, de egyértelmű forrás hiányában Bethlen Kata neve nincs feltüntetve a kataszterben, 
az adományozást pedig 1712 és 1714 közé teszi Horváth Iringó.12 A zabolai textíliát egy 1749-
es feljegyzés örökítette meg, ennek autopszia alapján történő megerősítése elengedhetetlen 
a későbbiekben.13 Egy keszkenőt, egy receabroszt és egy kristálypoharat ismerünk a lisznyói 
eklézsiából, amelyekkel kapcsolatban annyi bizonyos, hogy az 1736-os vizitáció előtt kel-
lett a gyülekezet birtokába kerülniük. Aldobolyra egy serleget, óntányérokat, valamint egy 
keszkenőt adományozott Bethlen Kata, amelyek 1739-es készítésük és az 1742-es vizitációs 
jegyzőkönyvben való megjelenésük között kerülhettek az eklézsia birtokába, ennél ponto-
sabbat azonban ebben az esetben sem tudunk.14 Horváth Iringó szóbeli közlése szerint ma 
is található az aldobolyi templomban egy olyan textília, amelyre illik a 18. századi darab 
leírása, ám nem bizonyos, hogy ez valóban ugyanaz a munka.

A fogarasi adományok egyedülállósága abban rejlik, hogy noha ma templomi textília-
ként használják őket, eredetileg Bethlen Kata menyasszonyi ruhájaként funkcionáltak. Több 
tanulmány is foglalkozik ezzel a nem szokványos alkotással, F. Dózsa Katalin írása rekonst-
ruálja az átalakítások alapján a feltételezhető ruhadarabot.15 Éppen ez az eredeti rendeltetés 
segíti az adományozás idejének körülbelüli meghatározását is, hiszen így Bethlen Kata és 
Teleki József 1722-ben kötött házassága a terminus post quem. Az 1773-as leltári feljegyzés 
dátumról nem szól, és a bejegyzés évszáma sem jelent támpontot, hiszen ez a fogarasi egyház 
legrégebbi összeírása.16 Áttekintve azonban Bethlen Kata többi adományát, annyi megállapít-
ható, hogy a templomi felszerelés elkészülése és eklézsiába való bekerülése időben rendsze-
rint nem áll távol egymástól, így ez esetben is az 1720-as években sejthetjük az adományozás 
idejét. 

Fontos megjegyezni, hogy míg az ötvösmunkák és ónedények esetében egészen biztos, 
hogy megrendelésre készültek, addig a textíliáknál ez nem ennyire egyértelműen eldönthető. 
Túlnyomórészt valóban a patróna által készített vagy az ő műhelyéből kikerült, vezetésével 
létrejött fonalas munkák kerültek az eklézsiákba. Ám a magyarkirályfalvi adomány esetében 
az is lehetséges, hogy Bethlen Kata munkái után másolták. Ez az eset arra is felhívja a fi gyel-
met, hogy olykor joggal kételkedhetünk Bethlen Kata „szerzőségével” kapcsolatban, hiszen 
lehetőséget adott az utánzásra az is, hogy „Bethlen Kata házában nemcsak több hímzést 
készítettek egyazon mustra szerint, hanem éveken keresztül is használtak egy mintaképet”.17 
A Iubarban olvashatjuk Bethlen Kata egyik, ma már ismeretlen abroszával kapcsolatban, 

11  Palotay: i. m. 19.
12  Kataszter III. 662–663.
13  Serdült Benke Éva: „Isten dicsőségére tsináltatta…” Átalvető 2012. december. 47–50.
14  A Sepsi Református Egyházmegye vizitációs jegyzőkönyvei 1728–1790. Szerk. Buzogány Dezső, s. a. r., bev., 

jegy., Kolumbán József Vilmos. Kvár 2005. (Erdélyi Református Egyháztörténeti Adatok 3); Kovács Mária Márta: 
Kegyszerek a Sepsi Református Egyházmegye gyülekezeteiben. Református Szemle 2006/2. 204–221; Kovács Mária 
Márta: Óntárgyak a Sepsi Református Egyházmegye gyülekezeteiben. Református Szemle 2006/6. 714–735.

15  F. Dózsa Katalin: Árva Bethlen Kata szószéktartója és úrasztali terítője a fogarasi református templomban. = 
Írott és tárgyi emlékeink kutatója. Emlékkönyv Bánkúti Imre 75. születésnapjára. Szerk. Mészáros Kálmán. Bp. 2002. 
221–248.

16  Kőváriné Fülöp Katalin: Árva Bethlen Kata fogarasi terítőjének néprajzi vonatkozásai. = A debreceni Déri 
Múzeum évkönyve 1992–1993. Szerk. Gazda László, Módy György. Debrecen 1994. (A Debreceni Déri Múzeum 
Kiadványai LXX.) 312.

17  Palotay: i. m. 18.
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hogy „maga tulajdon kezével varrott”. Ám ezek a megjegyzések sem jelentenek feltétlenül 
támpontot, ugyanis Cordula Bischoff 17–18. századi nyugat-európai, női uralkodókhoz köt-
hető textilmunkákról szóló tanulmányából kiderül, hogy a korabeli leírások mindig a saját-
kezűséget hangoztatták egy textília esetében. Ha akár csak egyetlen részlet is egy nemesi nő 
kézjegyét viselte, akkor már az egész darabra érvényesen jelentették ki, hogy tőle származik. 

18 Úgy tűnik azonban, hogy a „maga tulajdon kezével varrott” a „von der Fürstin verfertigt” 
és a „by own hand” kifejezések inkább toposzként hagyományozódtak egy-egy textília eseté-
ben. Ebben az eljárásban a kora újkori levelezésekben már régóta ismert gyakorlat fedezhető 
fel, amikor is az íródeák által lejegyzett írást saját kézjegyével hitelesíti a diktáló. (Bethlen 
Kata fennmaradt levelei között is többségben vannak azok, amelyeknél csak az aláírás auto-
gráf.) Ám annak megállapítása, hogy valóban a református patróna maga vagy valamelyik 
hímzője készítette a textíliát, azért nem tűnik kiemelkedően fontosnak, mert mindenképp 
hozzá kötődik, az ő monogramjával került a templom terébe. Ahogyan Palotay fogalmaz: 
„mégis ő viseli valamennyiért a művészi felelősséget és ő érdemli ki velük csodálatunkat és 
elismerésünket”.19

A Bethlen Katához köthető textil-, ötvös- és ónmunkák eddigi kutatásai szűkebb, elsősor-
ban művészettörténeti vagy néprajzi irányultságúak voltak, illetve a patrónai tevékenységét 
illusztrálták ezekkel, s kevéssé tudott érvényesülni egy interdiszciplináris, kultúratudomá-
nyos megközelítésmód, amely a társadalomtörténeti és reprezentációs kontextus fi gyelem-
bevételével értelmezné az adományokat. Ehhez nélkülözhetetlen a szövegek és a templomi 
adományok, illetve más kézimunkák együttes értelmezése, ahogyan például Susan Frye Pens 
and Needles című munkájában is hangsúlyozza: a kora újkori szövegek és a fonalas munkák 
egyaránt önkifejezési módok, amelyek segítségével az egyéni identitást lehet megjeleníteni 
és ezáltal megszilárdítani.20 Jelentést tulajdonít a megjelenített témának, anyagnak, techniká-
nak. Noha nem a szövegek és szövetek relációjában, de a textilkészítés kulturális jelentését 
és jelentőségét értelmezi a már idézett Cordula Bischoff a 17–18. századi arisztokrácia kö-
rében – mindenekelőtt reprezentációs szempontból.21 Már magának a hímzésnek mint tör-
ténetileg kialakult hagyománynak a fi gyelembevétele is olyan kontextust teremt az egyes 
darabok elemzéséhez, amely képes megmutatni az adományok készítésének és felajánlásá-
nak jelentőségét, a kegyességi gyakorlatban betöltött szerepét. Jelen közlés az ilyen irányú 
vizsgálódásokhoz is inspirációt kíván nyújtani.

18  Cordula Bischoff: „mit eigener Hand genähet…“ Zur Funktion textiler Handarbeiten von Fürstinnen im 17. 
und 18. Jahrhundert. = Visuelle Repräsentanz und soziale Wirklichkeit. Hrg. Christiane Keim, Ulla Merle, Christina 
Threuter. Herbolzheim 2001. 37–52.

19  Palotay: i. m. 23.
20  Susan Frye: Pens and Needles. Women’s Textualities in Early Modern England. Pennsylvania 2010. 1–29.
21  Bischoff: i. m. 37–52.
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Kata Bethlen’s Church Donations
Keywords: Kata Bethlen, donations, reformatted churches

In this paper table cloths, textiles, tin and precious metal works are presented, which donated by Kata Bethlen 
for several reformed churches. Some items have survived until now, but others are only known from church history 
or ecclesiastical notes. In the attached table these donations are shown with their descriptions, primary and secondary 
sources. 


